164

Lesson 49

The Periphrastic Tenses

NoaV 8¢ TPOGKAPTEVPOLVTES TT) SO0YN TWV ATOGTOAMV.
And they were continuing steadfastly in the teaching of the apostles. Acts 2:42

391. The Periphrastic Tenses. Six tenses in Greek may be formed in a longer way (“to speak in a
round about way.” cf. circumlocution from the Latin) than the ordinary construction by the use of the
participle and a form of the verb &iui. These are called periphrastic formations. Compare the English
simple past, I ran, and the periphrastic, I am running. The voice depends on the voice of the participle
used.

The following are these tenses with their formations:

a. With the present participle:

The Periphrastic Present: The present of il with the present participle.

elp mowwv, I am doing (means the same as moiw)

The Periphrastic Future The future of eipul and the present participle.

éoopat mowwv, I shall do (equals owrjow)

The Periphrastic Imperfect: The imperfect of €iut and the present participle.

Nv mowwv, I was doing (equals émotovv)

b. With the perfect participle:

The Periphrastic Perfect: The perfect participle and the present of €iul.

etpl memomkwg, I had done (equals memoinka)

The Periphrastic Pluperfect: The perfect participle and the imperfect of eipt.
nNunv nenowjkwg, I had done (equals memoujketv)

The Periphrastic Future Perfect: The perfect participle and the future of sipul.

£oopan memow|kmg, 1 shall have done (only way formed)

392. The Use of the Periphrastic Tenses. There is in general no difference between the periphrastic
tenses and the tenses formed in the usual way. Many grammarians suggest that the periphrastic
constructions are more emphatic than the regular formations. Especially is this true of the tenses which
express linear action; e.g., Galatians 1:22, fjunv 8¢ ayvoovpevog was unknown (Continued to be
unknown)
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393. Vocabulary.

&A\o1g, £0g, 1), a chain peta&v, Adverb of time or place, between
yovia, og, 1), corner woém, I hate (misanthrope)

évwmov, before npAoo®, o, Tenpayo, ténpoypat, I do
KAiv, NG, 1), bed, pallet novBavopa, I learn, learn by inquiry

AovOAave, I escape notice of
I do something secretly

394. Exercises.

I. Text A.

dwow oot tag kAedag (kAels, kAewdog, 1, key) ¢ PaciAelag twv ovpavwy Kat O €orv
dNong &mi ¢ YNG £0tat dedepEVOV €V TOIG 0LEAVOLGS, Kal O Eorv AVoTg €T y1)g €éoTa
dedeEVOV €V TOIC OVEAVOLG, KAl O €av AVOT)C €Tl TNG VNG é0Tal AeAVHEVOV €V TOIG OVEAVOILC.
TOTE EMETIUNOEV TOIG HaOnTals tva undevi elmwoty 0t avtds oty 0 Xpotoc. Mt. 16:19.

avTOG O 1V VTOXWEWV (VTOXWEEW, retire). v TAlS EQNHOLS KAL TTQOOEVXOUEVOG. KAl
EYEVETO €V LA TV THEQWV Kal aVTOC TV dATKWV Kal Noav kadnpevol Pagroaiot kat
vopoodwaokaAot (lawyers) ot oav EAnAvOdteg ¢k aong kwoung s FaAaic katl
Tovdaiag kat TepovoaAn - kat dLVAULS KLEIOL 1)V €l TO KoOat avToVG. Kal WOV, dvdQES
dépovreg el kKALvng avOpwTov 66 1V mapaAeAvpéVog (TtapaAvw, I loose from, passive I am
paralyzed) kal ¢éCrjtovv avToV eloeveykely kal Oetva dvutov évwTiov avtov. Luke 5:16-18

II. Text B.

1. AavOavery yaQ avtov Tt tovTwV oL TtelBopat oVdEVL OV YAQ E0TLV €V YwVia
TETMEAYUEVOV TOVTO.

2. )V DACKWYV €V Tl CLVAYWYALGC.

3. éAnAVOeL mpookvvTjowyV elg TepovoaAnu, v 0& VTIOOTEEPWV Kal KaOMeVOg €Tt AQUATOG
(&opa, -patog, To, chariot) avtov kat dveylvwoev tov meodr)tnv Hoalav.

4. 1) vukTi ékelvn) 6 ITéTeog KOLHWHEVOS HeTAl dVO OTRATIWTWY, dEdEUEVOS AAVTETLY
dvot, PuAakég te mEO TG OVEAG Etrjoovy TV PuAaknv. Acts 12:6b

5. kal éo0e00¢ poovpevVOL VO TTAVTWV dLx TO OVOUAK HOV.

6. émuvOaveTo TiS el kal Tl E0TLV TETMOMKWG.
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7. ytvov yonyoowv kal otreloov T Aotma & EpeAdov admoOavety.

8.

Kol €YEVETO €V T elval aUTOV €V TOTW TIVL TEOTEVXOUEVOV, WS ETAVONO, ELTIEV TIG
TV HAON TV AaVTOL TIROG AVTOV. KUELE, ddaov Nuag mpooevxeoOat. (Luke 11:1)

III. Translate; (Use periphrastics where possible):

. Jesus was gong about through the land and he was teaching and healing in their

synagogues.
The Lord said that the disciples would be hated by all because of his name.
Paul did not believe that these things had been done in corners.
A man who had been paralyzed was brought to Jesus on a bed.

What the apostles loosed upon earth will be loosed in heaven.
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